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— 55

PR R A (Arthur Waley, 1889-1966) 19 (Pi#lEst) %%
(Monkey: A Folk-Tale of China) > A2 LR g > AR &
EFEA 2 R — LI > Bl > [ARBIRAL] 85582 Red-legged
Immortal." B HFER - 8 5 AR > & H S SO IR An En-
cyclopaedia of Translation: Chinese-English, English-Chinese LA 3C
T HE IS Red-legged Immortal & #7885 it H1 55 & A B 7 (the most

2
famous example) ©

& [Red-legged Immortal | EXMA % » R#FEXZTHFE (O
=red 3 il =leg) HERAY o AFIE - B FEFRBURFE L THER
PEATIE R B o HLAS R SR 5 K o FH L > Waley 19 (VUL
PR R HANAS AKIRESN TH5% ] (equivalence) fRIZE o

CPgERC) 267N > SRR 22 RIF KB AR # B A LR R i
5] SRS CARA - g Il LB —HR A - ARG - [l
TV TEEEA » HARREEL o | P IR AR EEE T - Waley i#4E -
Soon they had bound him tightly with ropes, severed his lute-bone with
a knife, so that he could not transformed himself. (p.79) %& ffESCH

1 Wu Ch'eng-en, Monkey. Translated by Arthur Waley (Harmondsworth:
Penguins Books Ltd., 1961), p.62.

2 An Encyclopaedia of Translation: Chinese-English, English-Chinese. Edited by
Chan Sin-wai, David E. Pollard (Hong Kong: Chinese University Press, 1995), p.187.

3 SAR: (ARER) (bm: ARXEBHRRH - 1989) - H75¢
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9 lute-bone T T HEHIIERE o MIEME lute - ZHWG ?

HEFTRFERREE (Anthony YU » 1938- ) #8745 > Waley s 3CHE
VRS T3 T~ i O T P42 A HAR A > ARBEEE - Waley’s work is
vastly superior to the others in style and diction, if not always in accuracy,

() ¢

FEH RHE Red-legged Immortal » lute-bone Z 8 » HAKETE dic-
tion J7 A 72 JB5 (N - 52 ) R 2 A4 R el R R TP — LB ) 4R ) Waley
IRRAS o AR B AS AT W SCRE B HEAT 52006 B Monkey o 75w w5 J7 T >
P A KT Waley 1 > B0 > REGEDRNF [EEES | #5735 lute-
bone o (FARFEAF =M - F 218 H o) °

Waley 2 [EEEH | M lute-bone » 8 E BE A B I wZ% i o] BT 48 °
EEEE > Mz AR e B - ST WY 55 BRLE IR Y 5 8% o IR
M T8E ] B T#HTF ] o #H{F > KR the cdavicle - 1A/ the
collar bone °

WTAE > EEE (GXUHEEER) 2R pipa » A EMHFEE the clavicle
AR o FEIETENE UL T > S5 E ¥ Waley €l lute-bone ?

.~ Waley i B2 Hir A\ 9% oG 2

FEWAR > 0 TEEE ] PR lute > J2 20 HEAC B R R W1 % 1
2 GIAE - HOURIABE - RT3 o) EEMERLE - DATn@EE
WFFRABEERRI AT [EE =lue] EMEEL -

R TEEE ] BHRE AL lute B9 » AREEZELBE N » S5/ AR
BT & > HAE 19 il > 3ha skt T -

1884 4 » HE BB FE BN (Herbert A. Giles, 1845-1935) &
BT EE | B lute <2 B HTAY Gems of Chinese Literature (London:
Bernard Quaritch; Shanghai: Kelly & Walsh, 1884) & & T A & %

4 The Journey to the West. Translated and edited by Anthony C. Yu (Chicago:
University of Chicago Press, 1977-1983), p.x.
5 [EES®] ZK lute-bone, A5 Waley BAl

403



BB AXRR

TO—=FHMXERIMFRERSE - BE

(772-846) 1 CEEEAT) ik - ° CEEAT) EMaHE > HE B
B# A THE LUTE-GIRL'S LAMENT ° & [ZMK FEEES] &
A5 T when suddenly, across the water, a lute broke forth into
sound. (p.157) 7

20 44 > L. Cranmer-Byny 7% (EEE1T) 5 The Lute Girl » ° 1%
Ko BEERFELE (Burton Watson > 1925- ) > i [EEE ] #l5#
B lute, CEEEEAT) S FHEMEIK © Song of the Lute.”

BT 21 AL > — LB SRR RIS lute FE [ [EEEE] - fl4n
2011 4F IR REA T > CEEEAT) W AE The Song of the Lute."

= ~ Lute ¥ pipa : EX&H R ?

PP B A SRR (R [EEEE ] BASR A pipa » (10
e (1921-) > 2F GER=HEME) H 13 X > 5RIEER -
Bruce Wilson #§ (EEEEAT) 34 Song of the Pipa » "' T EHE S An
Ode to a Pipa Player ° '* |2 RREiE 5L o

HEEMEES the Chinese lute » HlUl > The Oxford Compan-
ion to Music $if% pipa £ Chinese lute."

(o]

Gems of Chinese Literature ¥[7 X 2 REZJBF : 16th October, 1883.

7 922 EEIEEIARF - (EET) REHNEE 124 5 - [EE] H1E lute
RENE o

8 A Lute of Jade, being selections from the classical poets of China (New York:
E.P. Dutton and Co. 1915), p.75. B2 B, #F4E « (haFEERes) (F
B ZEEEEBBRAA 0 1988)  H 274

9  Classical Chinese Literature. Edited by John Minford and Joseph S. M. Lau
(NewYork: Columbia University Press; Hong Kong: Chinese University of Hong
Kong, 2000), p.890. R IR The Columbia Book of Chinese Poetry: from Early
Times to the Thirteenth Century. Translated and edited by Burton Watson (New
York: Columbia University Press, 1984), p.249.

10 Three Hundred Tang Poems. Translated by Geoffrey R. Waters, Michael
Farman & David Lunde (Buffalo, N.Y.: White Pine Press, 2011), p.96.

11 3RIELER, Bruce M. Wilson &% : (BEFF— B & : EHEEM / 100 Tang Poems:
Chinese-English) (&% : E9I5ENEEE - 1988) » H 88 ¢

12 XEFEF: (EFEF=BEH) bR IMEELRE - 2004) - B 187 -
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EEEREGEANEN Chinese Y » EHMEAE LI HRE - AL
BERBEERINAMA S LR o " FEER > EEEARNRE
ANOEREE T TH] o (PEE - H4%E) sl [JARmFRAELZA
FIRRARLE » MERETABR > SWEE > BEHZE, —Hzd . H
AL o A GRENED SHE LK [ THEEERE -
2 (ARFERAEER) - [hHEEBKES > AFEERE
W1 oo FLMLHRE » A ABEE - BER [N BEEY > BE8
JE R e AR L S -

EERLSAWBRNMERER B8 A0 BIMEEM
lute E /5 [EEE ] MB5FG - RUFE [EES | B WIEEN
FH lute > & 1 F N L bone > T B lute-bone © 25 B ~ #T4 > BB K
Z R E M pipa K#E [EE] - Ol 7A . HEEMETIER

(AIMEEE) PR > Chapter 285 David Roy Y CEHfffE) JeA
vol4, p.5s REIFEFES pip’a. (vol.2, p.70, p.71) ° David Hawkes
By CRIAgEEE) AP HIA a pipa lute  (vol.3, p.28) o

PBRLEREFZIWER > EEEM lute B - MEk=FHEEEAR [EA
KEE] M [FAEE] miE - [HEE] Ay - &
Mz HEENE [HIEE] » AR - M= X5t - &
B EEEFMPTHAAR ud  (SHTES:) - ERRRE IR — RS8R IR A
AP BRVE 37 o FEFTHAR A —3Z » 10 HACRRSE AL T 1% > R T
WM Tute ZAH o 7EHBIR REREEE » RIMKIRIZ MU 5ZPUAE 1

WA NS [EE | BN pipa > ARERA G S [
REMEE] > MPEMEROHEEZ M pipa S WPFE (KD H

13 The Oxford Companion to Musical Instruments. Written and edited by Anthony
Baines (Oxford; New York: Oxford University Press, 1992), p.263.

14 T.C. LA, Robert MOK, Jade Flute: the Story of Chinese Music (Hong Kong :
Hongkong Book Centre, 1981), p.132-133. 1% : [ B /Chinese| ' Eig4 %
EARSH IR TER - 2BIBIk (2B E2EH [P WEL
i) (Adb: B HREERGBRAF - 2011) ©

15 MEER BERBIR: GIREAEE) (flt: BXER - K69 (1980) ) -
H345°

16 MaR=#2 - BEERE (REESEE) (R ARSHERE - 1962) - B 257 °
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lute) o AN - A A DIEIMNHTFER AT lute %8 B o A SORFER
pipa fl lute Z A [D&JE ] > ASCHY T2 TAE R E il BT lute-bone
B MR BB T HOR B AT aE - R ERRAE R

M9 ~ Waley w¥ XHIZE A

BR T lute-bone 41 » Waley {8 Fl i i) — 2L 5E » B2 AT -
R Waley 18 (PHERL) — FAYRFEA AT S5 Monkey >
BEA DS o fhAE A CREATFE H 3 0 Monkey fF 235 44 /& mis-
leading () 1y o
ANt > HAE Waley i A 5 #4522 [ Monkey (A /& Sun Wu-
kong) > PAE > Monkey & i 455 » fESaH I FA BRI - o {7 DA
R
i L) G H 2% o David Hawkes 1 CALAEEF) 3 3C
Chapter 22 H LA T4 B © As soon as they had eaten, it was time to talk
about choosing the plays and Grandmother Jia called on Bao-chai to
begin. Bao-chai made a show of declining; but it was her birthday, and
in the end she gave in and selected a piece about Monkey from The
Journey to the West. Grandmother Jia was pleased. %a Bt as Y JE SO -
(02T BB E R e B EUE - BB R - IS R
BT 4 (PudERL) o ] VAR 23 David Hawkes EEI7E#E
SCHR & Monkey - JREE AT WA SCRR B FR 1 22 a8 4R 4T
CRLAES) BB ILlEl > BRI > 3 [RIMIMERE > 34
FTERT o fh— MM B EERE T > BRG] P
£ % 4] Fh > David Hawkes B 3 B @ ‘Look, Monkey! " said Dai-yu >
laughing at this furry apparition. Trust Yun to turn the need for wear-

ing snow-clothes into an excuse for dressing up! She looks just like a Tar-

17 @rE - TRE . IBENTERE) (B8 PEZEREESB  1974) -
B 219 ° The Story of the Stone (Harmondsworth: Penguin Books, 1973-1986),
vol.1, p.434.

18 &IFME - TRE : ABEN\TERAE) , B 528 ¢
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tar groom!’ CARHIE - B [HRATE ] R Hawkes IR EUTH T
Waley 2 MY Monkey ©

[FAK - 7E55 T+ PU Bl > Hawkes #eAS A 7@ bkHY— Bt © [ Presently,
just as they were growing desperate, Monkey came bowling along on
his cloud-trapeze, and seeing the nine souls there, lifted up his metal-
clasped cudgel to strike them with. The souls knelt down in terror and
begged him to spare them. Monkey asked them what they were doing
there, so they told him their story. When they had finished, Monkey
stamped his foot and sighed sympathetically. | (vol.3, p.39) FEAZE
£+ =1 > Monkey & A AYFHR LB (vol.3, p.436) ©

Pt FNE 53k CALMEEE) @R The Dream of Red Mansions
WA T Monkey & A2 4 > 11 : Then Monkey asked what brought
them there, and they told him the whole story. X 4l :  “That’s easy,’
answered Monkey with a smile.? %5 2644l Monkey M QA (¥ 5] 7 >
TE CALMER) WIEEREIEOCH » RS [HRITH - 1o (% (W
ARty S > FRIEZE R R TR - [#RiTE] o) Y E
T 21 AL BEE Waley A S AR > WA | The Monkey 5
R [1EZ2 ] 22006 FA43 Bk Hh AR =+ — [l A AR 1 (P ne ) 9 -
IEHEIE AR E A ¢ The Monkey & the Monk: a revised abridgment
of The Journey to the West (Chicago: University of Chicago Press,
2006) °

[ {2173 ] &35 Pilgrim Sun > HIE S (8% (201

19 The Story of the Stone (Harmondsworth: Penguin Books, 1973-1986), vol.2,
p.479. 15 T K IF B B 5 & 'Look, here comes the Monkey King!”
exclaimed Daiyu laughing. “She's got a cape too, yet she’ s dressed herself
up like a saucy little Tartar.”

20 A Dream of Red Mansions. Translated by Yang Hsien-yi and Gladys Yang (Pe
king: Foreign Languages Press, 1978-1980), vol.2, p.226-227.

21 2% (\EE) (b ARXZHRK, 1989) , B 176 « REUE# B X
ATRITE - | i 1 So from then on, he was also called Pilgrim Sun. (vol.1,
p.301 °) $23%%E p.310 ° W. J. F. Jenner FJ:E X2 © ---and from then on he
was also called Brother Monkey, or Sun the Novice. 2%& Jenner H) Journey to
the West (Beijing: Foreign Languages Press, 1982-1986) , vol.1, p.269.
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Fb) R - JEEE A0 LEBEAR 1) 4 M2 & Monkey 'E o (Bl
i Waley %%%Zliﬁlﬁk%#imﬁ%%% s HEE ) SCRT <)

o~ i —hE A

PLE P AR e —SURlERE DAANET - B2 > ANET I RERL Y
— AR AL AR U R B Ty B A > (AT
B THI5F | o FEHN > PTRERE A [THIARIRESC) 52 1560
BN — AT HA o

ESCR B lute > P2 ANRBFEHRIA (53] (LX%F) -
o BT BEER 5 R BB 0. (Robert Hans van Gulik, 1910-1967) A —#B3E{E
% 5 The Lore of the Chinese Lute: an essay in Ch'in ideology (Tokyo:
Sophia University, 1940) o fliE FH&E 452 the Chinese Lute >
A TEE] > (3] (L% o2

P E = 2 = I the Chinese lute B HE [ 35 ] > lute AT A
& i 55 the Chinese > H & » 152 J £ 3% %5 % ZE the Chinese 1M %
lute - Bl4n > BEAFENEME CITHEEE) - [HWALMER MEER
W o TRARAASHD > B HARAHRE o | F &L 20 4F AL Witter Bynner %
B 17 : Leaning alone in the close bamboos, / I am playing my lute and
humming a song.”® 30 4E1% > Ts'ai T'ing-kan (257E5;) 24 : Alone I
sat beneath the bamboo’s shade, / And hummed an air, whilst on the lute I
played, ---** 70 X > Innes Herdan #% /% : Sitting alone in the hush of
the bamboo grove, / I thrum my lute and whistle lingering notes.**1987

: the Chinese Lute & &

22 BAR [Z] m8E 2848F (AHEERETHESZLSI— LR e
FIR ISR E AL ER ML R - £(k) - BEM International Conference
on East-West Studies (BABRZBHRX B, 2007 F10 A5 HETH) o
%YE’J )uﬁmuﬁlﬂ\ﬁﬂ%Ifﬁ (REFHE) (B8 EFHETPHRE, 2011

128) -

23 The Jade Mountain. Translated by Witter Bynner (New York : A. A. Knopf,
1929), p.189.

24 Ts'ai T'ing-kan, Chinese Poems in English Rhyme (New York: AMS Press,
1971), p.13. LLE/ERHE “Reprinted from the edition of 1932, Chicago” ° 1% :
KR4 University of Chicago Press Hifl °
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FFUH YRR SO ¢ Sitting among bamboos alone, / T play my lute

and croon carefree.?® 2011 4E » Michael Farman 0230 [383E | #:%
B play %ﬂ AfRL s FHEPTEERD [35] > T 2EEETN

my lute °

TN A KSR A THMER AR > (L] BRSEEE | 24

Witter Bynner i 4% © A wind from the pine-trees blows my sash, / And

my lute is bright with the mountain moon.?® Innes Herdan ## 45 © A pine

wind will loosen the girdle of my grown, / A mountain moon glitter on my

lute ® B 17 4 §% % © My loose sash’s caressed by the wind from pines.
/ On the strings of my lute the hill moon shines.**Michael Farman 35
3L/ ¢ 1 ease my belt in fresh pine breeze, / play my lute to the mountain

moon. (p.132)

V7 B L5 A R SO Tute o 8 RS R -BL B TR IR 1 4

%§p3l

(A5 (E%F)

FHEEEME TREE) ~ BERDIF) > B R ATEH
o P WA A B RE TH) my lute > SEBARE

25

26

27
28
29
30

31

300 T'ang Poems. Translated by Innes Herdan (Taipei: Far East Book Co. Ltd,
1979), p.379.

300 T'ang Poems, a new translation (B35 =8 &) . Edited by Xu Yuan-
zhong, Loh Bei-yei and Wu Juntao (Hong Kong: Commercial press, 1987),
p.86 ° HL p.122 °

Three Hundred Tang Poems. Translated by Geoffrey R. Waters, Michael
Farman & David Lunde (Buffalo, N.Y.: White Pine Press, 2011), p.180.

The Jade Mountain. Translated by Witter Bynner (New York: A. A. Knopf,
1929), p.193.

300 T'ang Poems. Translated by Innes Herdan, p.253.

300 T'ang Poems, a new translation (fEF=BE &%) . Edited by Xu Yuan-
zhong, Loh Bei-yei and Wu Juntao (Hong Kong: Commercial press, 1987) -
p.82

=E L RFMATNDEER zither KEE [ (F) =] (%0 Wu Juntao, R
(EF=ZBEEFE) H20,22,199° ) X4+ Three Hundred Tang Poems.
Translated and edited by Peter Harris (New York: Alfred A. Knopf, 2009),
P.224, p.235° B—AHME - EEPZIH gin hHABERSEMER 2%
Stephen Addiss, The Resonance of the Qin in East Asian Art (New York: China
Institute Gallery, China Institute : Distributed by Art Media Resources, 1999).
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TO—=EHH N BRIEREIERE - HIE

LIl s REBIARAE TEEER ] MSRERE » A T - TESEREHE A
s ute W08 FAACHREGE [EEEE ] % WIRIEHERUE DI EAERN R (8
B AR !

HEL - lue BYHLS T8 BB - GlUn2mkE (%813 4F—
#) 858 4F) 1 (EREE) WA NZEBL The Bright Lute™ NG NBHEES
The Patterned Lute

> Winh

&5 bRl s R IFREHTEE (140 Arthur Waley ~ Herbert Giles
H. van Gulik) ETH (8% ] > CIFA [S2FEH] BRCR - ﬁMFH
B — LB AR - TR ARRAT  — BB SR (@ E ] o
HAEHLLA AN EIR -

H—J5E > A ERERR > FRAMEEBL  ALEBEE B TESE]
AR B ANBE Y o B Tute AH B RYFRD] > BUR lute A IRFA5 45 75 A B
gad% > AWHE S M -

g > EHERIEFEH > DURATREM T > $F % 50 Sun Wukong
HELA [ | Monkey - (HAZ9F & [pipa (BEE) | A Al BEM{G L& -

32 BLEBETAIute REFE [Z], #1420 David Hinton i [ B ME R - BEERE]
## /& : Sitting alone in silent bamboo dark, / | play a ch'in, settle into breath
chants. Hinton X #§ [ 2 @ W ## % - 1 A B8 = | # /& : Soon mountain
moonlight plays my ch'in, and pine winds loosen my robe. £ %& Classical
Chinese poetry: an anthology. Translated by David Hinton (New York: Farrar,
Straus and Giroux, 2008), p.168, p.171. EM | FaJEZEH 275, 290, 329 %
E‘J ° ﬁ@ﬂ’a% : Hinton?E [Z] (FEREe (R3] ) wBEK chin. hiEE [Z

A1 OE - ¢ CRERE) EERHLAIESFLHR -
33 %aj: Peter Harris B # {1T288) &9 [ =] MAFE S (BET) 0 [E
B | #BEX lute. 2F H Three Hundred Tang Poems (New York: Alfred A.
Knopf, 2009).

34 R - (BXYERE  PESEFREER) (B hERMSRITRE LR
#t» 2004) - E 104 3] SHUI Chien-tung & Keith BOSLEY HJ:EX -

35 R M Classical Chinese Literature. Edited by John Minford and Joseph S. M.
Lau (New York: Columbia University Press; Hong Kong: Chinese University of
Hong Kong, 2000), p.928.
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